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Staff 
 

Jorge Rodriguez …………..……………...….…………...Plant Manager 
Alejandra Lopez ……………………………………..…… Bulletin Editor 
Silvia Valadez ……..…………………...………………..… Receptionist  
 
St. Martha’s School …….……….…….…...….(626) 964-1093 
Sr. Carmen Fernandez, R.A.D., …………...…………Principal  
Office Hours: …………………..……………8:00 a.m. - 2:15 p.m. 
 

Religious Education ……….……………...……(626) 912-2581 
Sara Monte ………………………………….…………………Director 
Hours:   Mon. - Wed. / Lun. a Mié.                          2 p.m. - 7 p.m. 
            Thurs., Fri. & Sun./ Jue., Vie. y Dom.           Closed/Cerrado 
                          Saturday / Sábado                        10 a.m. - 2 p.m. 
 

Youth & Young Adult Ministry  
Ed Macalalad & Yolanda Gonzales.….…… (626)964– 1903 
Lifeteenstmartha@gmail.com    www.stmarthayam.com 

   Monday & Wednesday 7pm - 9pm          
Thursday, Friday, Saturday by appointment only.  

Sunday 9am - 12pm (noon)         
 

Safeguard the Children  
 

Guadalupe Coronado .…….………..….……..(626) 964 - 4313 
 Cell number …………..…….………..….……..(626) 324 - 3968  

 

Catholic Instruction (RCIA) 
 

Bobby Mendoza (English) ……………...……. (626) 252-7369  
Kathy Sahagun (English) …….………………. (626) 905-0599  
Carmen Marquez (Spanish)………….…………(626)931-9277 

Archdiocesan Vocation Office 
http://www.LAVocations.org. 

PARISH PRIESTS: 
 

Rev. Thomas Frederick Ma. Asia, …..……..….……...  Pastor 
Rev. Alfonso Abarca Patricio,  …………..……….....Associate 
Msgr. Aidan Carroll,  ……………...…..…In Residence   

444 N. AZUSA AVE.,   +   VALINDA, CA  91744-4299  
  Parish Office: (626) 964 - 4313                                Parish Fax:     (626) 913 - 2953 

Bienvenidos a Santa Marta... 
Si esta visitándonos o nuevo en nuestra comunidad, esta-
mos bendecidos de que usted este aquí para adorar con 
nosotros y le damos la bienvenida. Nuestro Pastor, Sacer-
dotes Asociados, Personal y Familia Parroquial extender la 
hospitalidad de Jesucristo a usted. Si desea obtener más in-
formación acerca de nuestra parroquia, por favor llame o 
pase por nuestra oficina parroquial.  

Welcome To St. Martha Church… 
If you are visiting or new to our community, we are blessed 
that you are here to worship with us and we welcome 
you.  Our Pastor, Associate Priest, Staff and Parish Family 
extend the hospitality of Jesus Christ to you. If you would 
like more information about our Parish, please call or stop 
by our Parish Office.   

E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org          
Web Site:www.StMarthaVal.weebly.com 

Paul Balais……………..…………………...………………..… Webmaster  
 

Office Hours  
Monday - Saturday / Lunes - Sábado: …..…8:30 a.m. - 7:00 p.m. 
Thursday / Jueves: …………….…………...…….8:30 a.m. - 5:00 p.m. 
Sunday / Domingo: ……………..…….………….8:00 a.m. - 3:00 p.m. 

Weekdays:  7 - 9 p.m. by appointment only. 
 

Mass Schedule / Horarios de Misas 
Saturday (Vigil): 5:00 p.m. (English), 7:00 p.m. (Español) 
Sunday:  6:15, 9:00 a.m.  &  12:00 noon (English) 
  7:30, 10:30 a.m.  &  1:30 p.m. (Español) 

12:00 noon (First Sunday:  English with Tagalog Hymns) 
  5:00 p.m. Life Teen Mass (English)  

 

Weekdays / Entre Semana 
Mon., Wed., Thurs.,  8:00 a.m.;   Sat.: 8:00 a.m. (English) 

Martes y Viernes:  8:00 a.m. (Español) 
Wednesday  7:00 p.m. (English)  

Devotion to Our Lady of Perpetual Help Novena after Mass. 
 

Holy Days / Días de Precepto  
Vigil: 7:00 p.m. (Bilingual) 
Feast:  8:00 a.m. (Bilingual), 7:00 p.m. (English)  
 

First Friday / Primer Viernes 
8:00 a.m. (Español)  &  7:00 p.m. (English) 

ADORATION 10:00 a.m. Friday to 8:00 a.m. Saturday 
 

Confessions / Confesiones  
Tue., Wed., Fri. / Mar., Mié., Vie.     6:15 p.m. - 6:45 p.m. 
Mon. & Thur./Lun. y Jue.      NO Confessions 
Saturday/Sábado                      4:00 p.m. - 4:30 p.m. 
 

Sacrament of Baptism / Sacramento de Bautismo 
By appointment only.  Parents must register at the rectory, well  
in  advance.   Parents  and  Sponsors  must  attend a class be-
fore ceremony. 
 

Solo con cita.  Los padres deben registrarse en la rectoría, con 
anticipación.  Los padres y padrinos deben atender una clase 
antes de la ceremonia. 
 

Sacrament of Matrimony / Sacramento de Matrimonio 
By appointment only.  Couples should see priest at least 6 
months prior to wedding.  Date is discussed at your meetings 
with a priest/deacon. 
 

Solo con cita.  La pareja debe ver al sacerdote por lo menos 6 
meses antes de la boda.  Se hablara sobre la fecha en sus 
reuniones con el sacerdote/diácono. 
 

         Pareja de Encuentro Matrimonial  
          Jose ♥ Graciela Ortiz …………………...……………..626) 513-3345 
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We would like to thank all those who submitted their nominations and Congratulations to our newly appointed Parish Pastoral Coun-
cil and Finance Council. Thank you so much brother and sisters for accepting the appointment and your willingness to serve our 
Church.  
Quisiéramos agradecer a todos aquellos que presentaron sus nominaciones y felicitaciones a nuestro recién nombrado Consejo Pas-
toral Parroquial y al Consejo de Finanzas. Muchas gracias hermanos y hermanas por aceptar el nombramiento y su disposición de 
servir a nuestra Iglesia.   

PASTORAL COUNCIL  
Tony Ty - Chair 
Teresita Ortiz - Vice Chair  
Carla Villanueva - Secretary 
Alvin John Paul Sunga 
Jorge Tavarez  Danny Chavez 
Leonie Sanchez  Elizabeth Manaoat 
Luisa Escalante   Ron Albania 
Willie Almanzor   Jesus Salazar 
Dennis Kane 
Fr. Thomas Advisor 

FINANCE COUNCIL 
Chita Tavanlar - Chair 
Eva Manalang - Vice Chair 
Laura Gutierrez  - Secretary 
Larry Galindo 
Aida Almanzor - Senior Advisor 
Mindy Tanare  Maria Ponce 
Grace Guarín  Adora Pascual 
     Fr. Thomas Advisor  
 
 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
 

July 21:  Sunday: Sixteenth Sunday in Ordinary Time 
July 22:   St. Mary Magdalene 
July 23:   St. Bridget 
July 24:   St. Sharbel Makhlouf 
July 25:   St. James 
July 26:   Ss. Joachim and Anne 
July 27:   Blessed Virgin Mary  

           READINGS FOR THE WEEK 
        LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Mon/Lun: Sg 3:1-4b or 2 Cor 5:14-17; Ps 63:2-6, 8-9;  
 Jn 20:1-2, 11-18  
Tue/Mar: Ex 14:21 -- 15:1; Ex 15:8-10, 12, 17; Mt 12:46-50  
Wed/Miér: Ex 16:1-5, 9-15; Ps 78:18-19, 23-28; Mt 13:1-9  
Thurs/Jue: 2 Cor 4:7-15; Ps 126:1bc-6; Mt 20:20-28  
Fri/Vier: Ex 20:1-17; Ps 19:8-11; Mt 13:18-23  
Sat/Sáb: Ex 24:3-8; Ps 50:1b-2, 5-6, 14-15; Mt 13:24-30  
Sun/Dom: Gn 18:20-32; Ps 138:1-3, 6-8; Col 2:12-14;  
 Lk 11:1-13  
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Reminder: 
   As we have our new set up of our Place of 
worship for almost a Year now. Please be 
aware that the Tabernacle is at the center, 
therefore we need to show due respect to Our 
Lord present in the Tabernacle. We need to 
genuflect or make a profound bow as we pass 
through the center or at the back.  
   When you visit the Blessed Sacrament at 
any hour of the day, please see to it that be-
fore you go, close the curtain and turn off the 
lights after your visit. Know that there should be No Ad-
oration while the Mass (Holy Eucharist) is going on. The 
Mass is the highest form of Prayer. Respect one another, 
only silent prayers are allowed at the Exposition Area. 
Let us pray for one another and that we all have a solemn 
and meaning experience here at our Church St. Martha.                                 

Thank you so much. 

Recordatorio: 
    Como tenemos nuestra nueva configura-
ción de nuestro Lugar de culto desde hace 
casi un año. Tenga en cuenta que el Taber-
náculo está en el centro, por lo tanto, debe-
mos mostrar el debido respeto a Nuestro 
Señor presente en el Tabernáculo. Necesi-
tamos hacer una genuflexión o hacer una 
reverencia profunda cuando pasamos por 
el centro o por la parte posterior. 
    Cuando visite el Santísimo Sacramento 

a cualquier hora del día, asegúrese de que antes de ir, cierre 
la cortina y apague las luces después de su visita. Sepa que 
no debe haber adoración mientras se celebra la misa (Santa 
Eucaristía). La misa es la forma más elevada de oración. 
Respetémonos unos a otros, solo se permiten oraciones si-
lenciosas en el Área de Exposición. Oremos unos por otros 
y que todos tengamos una experiencia solemne y significa-
tiva aquí en nuestra Iglesia Santa Marta.           Muchas gracias. 

Del Encanto de Dios al Encanto de la Vida 
 
 
 
 
 

 

Según el método del Padre Ignacio Larrañaga 

Necesitas platicar con Dios? 
Necesitas a Cristo como centro de tu vida? 

Necesitas fortalecer tu fe? 
Necesitas liberarte y sanar conociendo a Dios y a ti mismo? 

Entonces necesitas los Talleres de Oración y Vida.  
 

¡Ven, Jesús te espera! 
 

Iglesia Santa Martha 
Empezando el 24 de Julio del 2019 

Salón # 6 los Miércoles en de 6:30pm a 8:30pm.  
Para más información contactar: 

Ana Lam 626) 290-6477 
 

Guía de Talleres de Oración y Vida 
 

Please be aware that next week starting on  
Monday, July 22 until Friday, July 26 

The Adoration Exposition Area will be closed 
because people will be working on the at that 
mural area. 
You can still pray, but please use the pews in-
side the church facing the Altar.          Thank You 

Tenga en cuenta que la próxima semana del 
Lunes 22 de julio hasta viernes 26 de julio. 

El Área de Exposición de Adoración estará cer-
rada porque la gente estará trabajando en el área 
del mural. 
Todavía puedes orar, pero por favor usa las ban-
cas dentro de la iglesia frente al Altar.      Gracias 
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 La Arquidiócesis de Los Angeles 

 
 

¿SABE USTED?  
Desastres: ¿Está preparada su familia? 
Las familias pueden separarse durante el caos de 
un desastre, especialmente cuando se requiere una 
evacuación. Es importante planear la seguridad de 

su familia. Desarrolle y practique regularmente planes de 
emergencia en el hogar con todos los miembros de la fa-
milia y designe un lugar donde su familia podría reunirse 
en caso de separación.  
 

St. Martha’s Coordinadora:  
Lupe Coronado    (626) 324 - 3968 

 
            The Archdiocese of Los Angeles 

 
 

DID YOU KNOW? 
Disasters: Is your family prepared? 
Families may become separated during the chaos 
of a disaster, especially when evacuation is re-
quired. It is important to plan for your family’s 

safety. Develop and regularly practice emergency plans at 
home with all family members and designate a location 
where your family could gather in the event of separation.  
  

St. Martha’s Coordinator:  
Lupe Coronado     (626) 324 - 3968 

  
 
 
 

**  Parish Life** 
 

 SUNDAY/DOMINGO, JULY 21, 2019 
Church            - Saint Martha’s Novena 4:30pm  
Hall                  - Cristo Vive Retiro 7am - 8pm  
Patio                 - Young Adult Food Sale 8m - 3pm  
Music Rm.      - Voces para Dios Coro 8:30am - 10:30am   
Rm. 11            - Encuentro Matrimonial 11:30am - 1:30pm 
                        - Light of Jesus 1:30pm - 3:30pm 
 

MONDAY/LUNES, JULY 22, 2019 
Church            - Saint Martha’s Novena 6:30pm  
Music Rm.         - Peace & Joy & Knights of Columbus Choir 7pm - 9pm 
Rm. 6                - MFC 7pm - 9pm  
Rm. 2                - Nueva Vida 7pm - 9pm 
Rm. 1                - Cristo Vive 6:30pm - 9pm 

  

TUESDAY/MARTES, JULY 23, 2019 
Church            - Saint Martha’s Novena 6:30pm  
Music Rm.       - Legión De María Medalla Milagrosa 9am - 10:30am 
                        - Nueva Vida Coro 7pm - 9pm 
A.V. Rm.         - Spa. Lectores 7pm - 9pm  
Rm. 8              - Coro de Jovenes 7pm - 9pm 
Rm. 6               - MFC Catolico USA 7pm - 9pm 
Rm. 5                - Cristo Vive 6:30pm - 9pm 

 

WEDNESDAY/MIÉRCOLES, JULY 24, 2019 
Church            - Saint Martha’s Novena 6:30pm  
Music Rm.       - Voces para Dios 6:30pm - 8:30pm    
Rm. 11             - Cristo Vive 7pm - 9pm   
A.V. Rm.         - Divina Misericordia 7pm - 9pm 
Rm. 8               - Coro de Sabrina 7pm - 9pm  
Rm. 3               - Legion of Mary Mother of Christ 7pm - 9pm 

 

  THURSDAY/JUEVES,  JULY 25, 2019 
Church            - Saint Martha’s Novena 6:30pm  
Hall                  - Spa. Bible Class 9am - 11am 
Music Rm.      - Peace & Joy/Knights of Columbus Choir 7pm - 9pm 
Rm. 11             - Fingerprinting 11am - 7pm 
                         - Nueva Vida 7pm - 9pm 
A.V. Rm.         - Al- Anon 7pm - 9pm  
Rm. 8                - Spa. Bible Class 7pm - 9pm  

 

FRIDAY/VIERNES,  JULY 26, 2019 
Church            - Saint Martha’s Novena 6:30pm  
Hall                  - Movie Nite 6pm - 9pm 
Music Rm.     - Voces para Dios 6:30pm - 8:30pm 
Rm. 11             - Grupo de Jovenes El Señor es mi Pastor 7pm - 9pm 
Rm. 3             - Emmanuel Choir 6:30pm - 8:30pm 
Rm. 1             - God’s Children Choir 6:30pm - 9pm 
 

  SATURDAY/SÁBADO, JULY 27, 2019 
Church            - St. Martha’s Novena 4:30pm 
Music Rm.     - Vientos de Paz 5pm - 6:30pm  
                        - Voces para Dios 6:30pm - 8:30pm 
Rm. 11           - God’s Children Prayer Group 6pm - 9pm  
A.V. Rm.        - Legión de Nuestra Sra. de Lourdes 9am - 10:30am 
Rm. 3             - Emmanuel Choir 6:30pm - 8:30pm 
Rm. 1             - God’s Children Choir 6:30pm - 9pm 
Rm. 7 & 8     - Christian Life Program 6pm - 9pm 

WEEKLY OFFERING:  
 Mass Collection: 7/6 & 7/7 

 
 

5pm - Vigil $ 1,598.00 

7pm - Vigilia $ 1,131.00 

6:15am $    606.00 

7:30am $ 1,737.00 

9:00am $ 1,837.00 

10:30am $ 2,433.00 

12:00pm $ 2,664.00 

1:30pm $ 1,296.00 

5:00pm  $ 1,082.00 

coins $      175.85 

TOTAL: $14,559.85 

Mass Collection: 7/13 & 7/14 

5pm - Vigil $ 1,118.00 

7pm - Vigilia $ 1,368.00 

6:15am $    714.00 

7:30am $ 1,992.00 

9:00am $ 2,749.54 

10:30am $ 1,811.00 

12:00pm $ 1,340.00 

1:30pm $ 1,336.00 

5:00pm  $  1,265.00 

coins $       52.42 

TOTAL: $13,745.96 
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Everyone is invited to the celebra-
tion of the Feast of Saint Martha 
with Bishop Joseph Sartoris as our 
main celebrant it will be on July 
28 at 12noon. This will also be a 
great opportunity to witness the in-

duction of our New Pastoral Council and Finance council.          
Everyone is welcome. 

↑ On this day too, the Spanish Mass will be at 2pm. 
Know that there is an adjustment of 30 minutes for the 
Spanish Mass. This is for this Sunday only.  

 

     On the Feast of St. John Marie Vianney, August 4th at 
5pm our Parish community will be having the installation 
of our New Pastor Fr. Thomas Asia. Everyone is invited. 
To all the members of each ministry please be present and 
take pride of carrying, your banners as we present you to 
the Bishop David O’Connell during the Installation. Fel-
lowship will follow afterwards at the McNamara Hall. To 
God be the Glory.               

Everyone is invited. 

 National Needs Combined Collection   
 

     This weekend we will have the “National 
Needs Combined Collection”.   
 

•   This collection makes it possible for us to continue  
    strengthening Catholic faith, values and education.   
•   Helps support some of the poorest dioceses in the country    
     that depend on annual collection.   
•   Enables us to insure the highest standards of quality  
    Catholic education.   
•  Strengthens the Church at home, and helps to provide  
   basic pastoral resource and services to needy ethnic  
    communities in scattered and isolated areas.  
 

Envelopes are available in the Church pews.  Please be gener-
ous with your donations.                                Thank you. 

Colecta Combinada para la Necesidad Nacional   
 

      Este fin de semana se llevara a cabo la 
“Colecta Combinada para la Necesidad Nacional”. 
 

•    Esto hace posible que continuemos fortaleci-     
     endo la fe,  los valores y la educación católica.   
•    Ayuda económicamente a las diócesis en las áreas más.  
      pobres de nuestro país que dependen de colectas anuales.   
•    Ayuda a asegurar la mejor calidad de educación católica.     
•    Fortalece la iglesia doméstica y ayuda a proveer recursos y  
      servicios básicos pastorales a la comunidades más  
      necesitadas en áreas aisladas y esparcidas.    

Los sobre para la donación se encuentran  en las bancas de la 
iglesia.  Por favor sean generosos con la donación. 

Muchas Gracias. 

     Todos están invitados a la cele-
bración de la Fiesta de Santa Marta 
con el Obispo Joseph Sartoris como 
nuestro celebrante principal, que 
será el 28 de julio a las 12 del me-

diodía. Esta también será una gran oportunidad para pre-
senciar la inducción de nuestro Nuevo Consejo Pastoral y 
Consejo de Finanzas.                  

Todos son bienvenidos. 
 

     ↑ También en este día, tendremos la misa en español a 
las 2pm. Sepa que hay un ajuste de 30 minutos para la misa 
en español. Esto es solo para este domingo. 
 

     En la Fiesta de San Juan Maria Vianney, el 4 de agosto a 
las 5 pm, nuestra comunidad parroquial tendrá la instala-
ción de nuestro nuevo pastor el Padre Thomas Asia. Todos 
están invitados. A todos los miembros de cada ministerio, 
estén presentes y se enorgullecen de llevar sus pancartas 
cuando les presentamos al Obispo David O’Connell duran-
te la instalación. Compañerismo seguirá después en Salón 
McNamaral. A Dios sea la gloria.       

Todos están invitados. 
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    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
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    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
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